RÉUNION-ATELIER

SOCIÉTÉ DE L’INFORMATION ET

DIVERSITÉ CULTURELLE

DANS LA CARAÏBE

CARDICIS

PROGRAMME

Date: Du 30 Août au 1er septembre 2004

Lieu prévu: Bay Gardens Hotel, Ste Lucie

Durée: 3 jours

Thème : Société de l'information et diversité culturelle dans la Caraïbe
Contexte :

Rendre compatible la culture des réseaux avec la culture des pays de la région et y assumer la diversité linguistique sont des tâches compliquées qui constituent des obstacles importants pour parvenir à l'intégration par les TIC et à une vision régionale de la Société de l'information. La présence et l'influence de la Caraïbe dans les débats lors du Sommet mondial sur la société de l'information (SMSI) ont été insuffisants
 et les bénéfices pour la région n’ont pas du tout été à la hauteur des espérances. La Caraïbe rencontre une certaine difficulté pour s'exprimer d’une seule voix dans ce domaine.

Objectifs :

· Réfléchir sur l'importance du facteur de la diversité culturelle et linguistique dans l'élaboration de solutions régionales qui permettraient d'atteindre une vision intégrale de la Caraïbe.

· Identifier ensemble des stratégies basées sur une perspective diverse, plurielle, proactive et participative de la coopération pour le développement des TICpD dans le but de construire des sociétés caribéennes de l’information (SCI). Identifier, si possible, des solutions qui permettraient une présence plus coordonnée de la région au SMSI de Tunis en 2005 et des répercussions positives sur les agendas nationaux et régionaux pour la Société de l'information.
· Documenter les positions communes et les divergences sur les sujets abordés.

· Sensibiliser les acteurs, tant de la Société civile que des organisations régionales et internationales, à la question du respect de la diversité linguistique et à l’importance des TICpD dans le processus d'intégration régionale.
PROGRAMME

	ACTIVITÉ
	OBJECTIFS
	RÉSULTATS ATTENDUS
	HORAIRES

	PREMIER JOUR

Lundi 30-8- 04


	Caractériser  la diversité culturelle et le plurilinguisme dans la Caraïbe
	
	8h30 – 18h30

	Matin
	
	
	8h30 – 13h30

	1. Présentation générale de la réunion CARDICIS


	- Présentation de la réunion et de la méthodologie

- Révision et approbation du programme
	S’accorder sur le déroulement  de la réunion.
	30 min

	2. Nous dévoilant 
	- Présentation des participants(es).

- Acceptation des règles.

- Distribution des responsabilités.
	Permettre aux participants de mieux se connaître et les informer sur la distribution des responsabilités.
	1h30

	Pause
	
	
	15 min

	3. Préférences


	- Se focaliser sur le concept de diversité. 

- Animation, intégration.
	
	45 min

	4. Nous regardant
1ere partie : 

en groupe de travail linguistique (GTL)


	- Identifier, à partir des expériences de chacun, les caractéristiques communes et les différences à l’intérieur de chaque groupe linguistique. 

- Essayer de définir l’identité de chaque groupe linguistique. 
	Dresser le portrait   culturel  de chaque groupe linguistique et définir son identité à partir du point de vue des participants.
	1h

	5. Nous regardant
2e partie : 

en plénière
	- Présenter en plénière les résultats des GTL.

- Faire la synthèse des résultats de l’activité 4.

- Montrer les similitudes, les différences et les complementarités au sein de chaque groupe linguistique.


	Idem act. 4
	30 min


	ACTIVITÉ
	OBJECTIFS
	RÉSULTATS ATTENDUS
	HORAIRES

	6. L’ami(e) secret(e)
	Encourager l’intégration et la convivialité
	
	15 min

	Déjeuner


	
	
	13h30 – 15h30

	Après-midi
	
	
	15h30  - 18h30

	7. Inspiration
"Diversité culturelle et plurilinguisme dans la perspective de construction de la SI  : leçons de l'expérience africaine précoloniale".
Adama Samassekou, 

président de l'Académie africaine des langues (ACALAN)/ 

Siège : Mali
Président du PrepCom de la phase de Genève du SMSI
	Réfléchir sur l'importance de la diversité culturelle et du plurilinguisme dans les societés de l’information et sur ses perspectives dans le contexte caribéen ; ceci à partir d'une expérience africaine qui nous est proche sur de nombreux points de vue, notamment historique, identitaire et linguistique.
	
	45 min :

- 30 min intervention 

- 15 min échanges 

	8. Coeur Caraïbe
1ere partie : 

en groupe de travail mixte (GTM) 


	- Identifier les similitudes et les différences dans la région (en tenant compte des réflexions antérieures  GTL). 

- Tenter d’exposer les grandes lignes de  l’identité propre à la région. 

- Identifier les principaux indicateurs identitaires de la région.

- Réfléchir sur l’importance du créole en tant que langue et culture.

Supports : 

- Résultats de l’activité 5

- Réflexions de l’activité 7
	- Dresser le portrait   culturel de la région et définir son identité à partir du point de vue  des participants.

- Lister les indicateurs identitaires de la région.
	1h

	Pause
	
	
	15 min


	ACTIVITÉ
	OBJECTIFS
	RÉSULTATS ATTENDUS
	HORAIRES

	9. Cœur Caraïbe
2e partie : 

en plénière
« Éléments pour comprendre la diversité culturelle dans la Caraïbe »

Pedro Ureña Rib

Université Antille-Guyane Française (UAG)
	9.1) Présenter en plénière les résultats des GTM.

9.2) Formuler des concepts standard sur les thèmes de la réunion (diversité culturelle, plurilinguisme, etc.) 

Intervention de Pedro Ureña Rib (20 min).

9.3) Confronter les concepts standard avec les résultats des travaux déjà réalisés, ceci afin de parvenir à une conceptualisation propre au groupe.

9.4) Faire la synthèse des résultats de la journée et montrer les similitudes et différences entre les thèmes abordés, ainsi que les complémentarités.

Support :

Résultats de l’activité 8
	- Confronter les résultats de l’act. 8.

- Reconceptua-lisation des thèmes centraux de la réunion.

- Synthèse de la journée.
	1h

	Dîner


	
	
	18h30 –20h30

	Activité complémentaire


	Encourager l’intégration et la convivialité
	
	20h30


	ACTIVITÉS
	OBJECTIFS
	RÉSULTATS ATTENDUS
	HORAIRES

	DEUXIÈME JOUR

Jeudi 31-8-04


	- Réfléchir sur l’importance du facteur diversité culturelle et linguistique  pour  l’élaboration de solutions régionales qui permettraient d’atteindre une vision intégrale de la Caraïbe.

- Des TIC pour le développement (TICpD) vers les sociétés de l’information (SI).


	
	8h30 – 18h

	Matin
	
	
	8h30 – 13h

	10. Résumé et conclusion du jour précédent


	Faire un rappel de la journée précédente aux participants(es) afin de poursuivre le travail entamé.
	
	20 min

	11. GynKama 
1ere partie : 

en GTM
	Trouver la réponse à une énigme avec créativité, talent et énergie, en exerçant un leadership participatif.
	
	1h30

	12. krik-krak

Tim, tim – Bwa Sèk

eee Mistikri – eee mistikra

(il était une fois)
« The History of Networks in the Caribbean: souvenirs et vision partiels por parte de un actor de terreno ». 

Daniel Pimienta, 

président de Funredes.


	Définir les barrières historiques qui rendent difficile l’intégration régionale et reconstituer le processus de développement des TICpD dans la Caraïbe. Mettre en évidence les influences de la diversité culturelle et linguistique dans le développement de propositions régionales pour leur intégration dans la dynamique de la Société de l’information. 


	
	30 min

	Pause 


	
	
	15 min

	13. Toque de tambor
"Etat des lieux des initiatives relatives aux TIC dans la Caraïbe" 

Yacine Khelladi, 

Fondation Taiguey


	Dresser le bilan des actions et propositions  pour la Société de l’information dans  la perspective des programmes et projets régionaux menés dans la Caraïbe en matière de TICpD.


	
	30 min


	ACTIVITÉ
	OBJECTIFS
	RÉSULTATS ATTENDUS
	HORAIRES

	14. Sonnant le lambi
« Leadership créatif pour la construction de la Société caribéenne de l’information »
Dr Gillian Marcelle 

	Reconnaître que la créativité, le talent et l’énergie des peuples caribéens doivent être intégrés au projet de construction de la SI, et proposer, à tous les niveaux, la créativité comme moteur pour garantir que les TIC puissent servir au développement de la Caraïbe et particulièrement de son peuple.


	
	30 min

	15. Voulez-vous danser?

	- Débat autour des interventions des activités 12, 13 et 14.

- Articuler les temps présentés (passé, présent et futur) et réaliser une mise en commun des messages établis.


	Synthèse des 3 communications présentées.
	30 min

	Déjeuner 


	
	
	13h – 15h


	ACTIVITÉS
	OBJECTIFS
	RESULTATS ATTENDUS
	HORAIRES

	Après-midi
	
	
	15h – 18h

	16. Confiance

	Encourager le débat  et une meilleure intégration au sein du groupe
	
	20 min

	17. Chorégraphiant l’avenir
1ere partie : 

en GTM


	- Réfléchir à l’importance du facteur diversité culturelle et linguistique dans l’élaboration de solutions régionales permettant de parvenir à une vision intégrale de la Caraïbe dans le processus de la construction des sociétés de l’information (SI) dans la région.

- Identifier les goulets d’étranglement, difficultés et faiblesses des institutions impliquées dans la construction des SI dans la région.

- Identifier également les potentialités institutionnelles.

Supports:

- Résultats de l’activité 15

- Notes des participants sur les activités 11 à 14
	Position des institutions et/ou personnes civiles par rapport à : 

- la diversité culturelle et linguistique et son influence dans la construction des SI dans la Caraïbe ;
- la validité de l’intégration régionale ;

- les contributions possibles et désirables des différents secteurs (OSC et OI) pour mener de façon conjointe et articulée une politique d’intégration régionale cohérente avec les besoins des nouveaux paradigmes que les SI exigent.
	1h30

	18. L’horizon ouvert
2ème partie : 

en plénière
	- Présenter en plénière les résultats de la réflexion menée par les GTM dans l’activité 16.

- Faire la synthèse des résultats de l’activité 16.

- montrer les similitudes et différences entre les thèmes abordés, ainsi que les complémentarités.

Support :

- Résultats de l’activité 17
	- Synthèse des résultats de l’activité 17.

- Identification des similitudes, différences et complémentarités.
	1h

	19. Résumé et recommandations


	Dresser le bilan des résultats de la journée et envisager les recommandations pour le lendemain.
	
	30 min

	Dîner
	
	
	19h – 20h30

	Activités complémentaires
	
	
	20h30


	ACTIVITÉS
	OBJECTIFS
	RÉSULTATS ATTENDUS
	HORAIRES

	TROISIEME JOUR

Mercredi 1-9-04


	- Identifier des stratégies et des accords basés sur une perspective diverse, plurielle, proactive et participative de la coopération pour le développement des TICpD dans le but de construire des sociétés caribéennes de l’information (SCI).
- Proposer des  stratégies communes afin  de tirer profit de la diversité culturelle et linguistique, souvent considérée comme un obstacle pour l’intégration régionale.
	
	8h30 – 18h

	Matin
	
	
	8h30 – 13h

	20. Résumé des conclusions du jour précédent
	Faire un rappel de la journée précédente aux participants(es) afin de poursuivre le travail entamé.
	
	20 min

	21. L’annonce
	Intégrer et créer un climat de confiance.


	
	20 min

	22. Le dooplé

1ere partie : 

Groupe de travail par secteurs d’interactions
(GTS)
	Identifier dans chaque secteur les stratégies qui  pourraient être utiles pour atteindre les objectifs de cette journée de  travail.
	Lignées stratégiques thématiques émanant de chaque secteur (OI et OSC).
	1h

	Pause


	
	
	15 min


	ACTIVITÉ
	OBJECTIFS
	RÉSULTATS ATTENDUS
	HORAIRES

	23. Tel  un moustique sur une pierre 
2e partie : 

en GMT

(des 3 secteurs et des 3 langues)
	S’accorder sur des stratégies communes afin de  :

- développer des TIcpD dans le but de construire des sociétés caribéennes de l’information (SCI). 

- tirer profit de la diversité culturelle et du plurilinguisme pour l’intégration régionale.
Support:

Résultats de l’activité 22
	Des stratégies ordonnées (conjuguées, négociées et « prioritarisées ») dans un jeu des stratégies.

 
	1 h

	24. Cartographiant la pensée
3e partie : 

en GLT


	Construire la fluidité des stratégies communes de la carte de la Caraïbe par groupe linguistique.

Support:

Résultats de l’activité 23
	Reconstitution des stratégies globales à l’intérieur de chaque groupe linguistique.
	1h

	Déjeuner


	
	
	13h – 15h

	Après-midi


	
	
	15h – 18h

	25. Horizon caraïbe
4e partie : 

en plénière

	- Présenter en plénière les résultats des cartes réalisées dans l’activité 24, en prenant en compte  la réflexion des activités  22 (GTS) et 23 (GMT).

- Faire la synthèse des résultats de l’activité 24 

- montrer les similitudes et différences entre les thèmes abordés, ainsi que les complémentarités.
	- Synthèse des stratégies identifiées pour la région.

- Analyse du flux des stratégies communes dans et entre les différents groupes  linguistiques. 
	1h30


	ACTIVITÉ
	OBJECTIFS
	RÉSULTATS ATTENDUS
	HORAIRES

	27. Rêve
	Animation et relaxation par la visualisation des possibilités de changements.
	
	40 min

	28. Synthèse
	Dresser le bilan des résultats de l’atelier et identifier les recommandations pour la poursuite de CARDICIS.
	- Recommandations pour la poursuite de CARDICIS

- Synthèse globale des résultats de la réunion.
	30 min

	29. Évaluation et engagement institutionnel et individuel
	- Vérifier si les objectifs fixés ont été atteints. 

 - Faire des suggestions pour d’autres réunions sur le thème de la diversité culturelle et linguistique et les SI.

Supports:

- Feuille d’évaluation

- Feuille d’engagement
	
	20 min


� Caraïbe, Diversidad Cultural and Information Society


� En dépit de la tenue de la réunion préparatoire du SMSI pour l'Amérique Latine et la Caraïbe en République Dominicaine (http://www.indotel.org.do/wsis/).


� . «Doo = mortié et plé = pilon (…) le contact du pilon et du mortier donne naissance à des sons de percussions, à une cadence, à un rythme, à une musique(…) Le va-et-vient du plé dans le doole le met en mouvement, le fait bouger. Si le le doo vibre, tremble, bouge, se met en mouvement, alors il danse. Le premier des 10 mouvements de base de la danse africaine permet aux danseurs/ses africaines de rebondir comme un ressort ou de modeler leurs sauts comme ils le desirent et de s’elever avec une qualité extraordinaire de relachement, garante d’un état de symbiose avec leur environnement (…). Le va-et-vient du plé dans le doo provoque chez la pileuse ou pileur une vibration de la vie par le mouvement ». Alphonse Tiérou, « Si sa danse bouge, l’Afrique bougera », Ed. Maisonneuve Larose, Paris, 2001. 
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